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Chapter 20 v 132 Translation 

And strain not thy eyes after what We 
have bestowed on some classes of 
them to enjoy for a short time—the 
splendor of the present world—that 
We may try them thereby. And the 
provision of thy Lord is better and 
more lasting. 

ن﮲یۡ﮵عََّن﮲َّدمُتَ﮴لاَوَ
َ

لىاِکَیۡ﮵
ٰ

ۃ﮴رَہۡزَ﮲مۡہُنۡ﮲مِّاجً﮳اوَزۡ﮲اَہٖۤبِ﮳انَ﮲عَّۡت﮴مَامَ
َ

لا
ۡ

خٰ﮵َى

ن﮲ُّدلاۃِ﮴و
ۡ

ف﮲نَ﮲لM࣢ۙMِایَ﮵
ۡ

ق﮴ىبۡ﮳اََّوئٌۡ﮵رخَ﮲کَبِّ﮳رَقُ﮴زۡ﮲رِوMؕMَہِیۡ﮵فِ﮲مۡہُنَ﮲تِ﮴
ٰ

ہٰطُٰةرَوُْس۱۳۲  ۔

 @? <ر ےد ن>; : 89ز 7 56ز ى2د 0 ں.- , + * نا ) ' & % روا

S سا 0 نا ن>; M‘ )PQ Rد H 0 I I J KL 7 ںGآ ںEود Dا فB 7 سا

 + cd قزر اTUV aد̀  بر ے^ روا ‘[J 9>زآ 7 نا + \رذ : سا % TUV W X( Zد

v ۔۱۳۲ ۔prُٰٰۃرjُlَْ ۔h Xاو gر TdVf روا eا
L
wxyUz{ |
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{ا
~
Vود 7 ے�ود �د , ن�L دM J h� * آ �TLV X روا �� X Z ود ہو�L آ سا � �� �0 سا�UL * �TUV W X Z �dd

� *� �ر�
L
{f J] ود � روا�L � � @ �E0 ں �� Z ود 7 نا�LدM دM J h� * � آ� PQ � ود�Lآ�

~
 7 نا }

�� ` ��dd a6 � Z �'ز ہد<& * a ر� XZ ود 7 ¡ ا روا پر��L 0 دMJ سور : ¢ * T£V¤ ¥ آTUV ا¦& سا روا§ 

· + ںµ¶ٰ �É ا ۔�L ² ³ود 7 ±° ¯® + د­ 7 نا J ¬ TLVZ د»ا ¨ ªور©� روا ¨
~
{<TLV X Z ¸ اD ود�L ¹

~
ºا : 

�L ¹ود ' PQ-وJ « ں�
~
ºں� : ا » a½ X ² ¾0 +ا ¿ À-ہو روا Á ¦ a½ X روا Â ÃÄ ¦ رÅ X۔ Æ Ç



Commentary
All international jealousies and rivalries which result in wars and consequently 

in much human misery and bloodshed are the result, direct or indirect, of a mad 
hunger for material wealth and physical comforts. 

Muslims are warned not to cast covetous looks on the wealth and riches of other 
people and not to think that the acceptance of Islam by the wealthy people only 

will add to its glory and power and will accelerate its progress. 

On the contrary, material wealth will prove a source of great affliction and 

distress for nations hankering after it. In fact mad competition for the acquisition 

of wealth has brought all the misery to the world. 

Rivalries among western nations know no end and they have already caused 

two highly destructive wars and there is no knowing when humanity is to be 
thrown into the vortex of a third war, far more destructive than its two 

predecessors.

Tahrik-e-Jadid 
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Darsul Quran: Chapter 20 V125-136
Hazrat Khalifatul Masih Rabeh (ra)
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14:44 - 20:40

https://youtu.be/6ZBS76NKVIs?si=sIulMs6xASKrWedC&t=882


صلى الله عليه وسلم یون﮳ن﮲ ثِ﮶ی﮵دح

ث﮶َّدحَ
َ

B﮴انَ﮲
ُ

ة﮴بَ﮳نْ﮵تَ﮴
ُ

ث﮶َّدحَدٍي﮵عِسَ نُ﮲بْ﮳ 
َ

للاانَ﮲
َّ

W﮴عُنْ﮲عَئِْ﮵رخَ﮲لْا ئ﮵ِ﮳ئأَنْ﮲عَبٍ﮳ن﮵بِ﮳حَ ئ﮵ِ﮳ئأَ نِ﮲بْ﮳ دَي﮵زِ﮲يَ﮵نْ﮲عَثُ﮶نْ﮵
ْ

ة﮴بَ﮳
َ

لوسُرَ َّن﮲أَرٍمِاعَ نِ﮲بْ﮳ 
َ

 

ف﮲ امًوْيَ﮵ جَ﮳رَخَ﮲ ملسو هي﮵لع للها لىص َِّللها
َ

لا لَىعَ هُتَ﮴لاَصَ دٍحُأُ لِهْأَ لَىعَ َّلىصَ
ْ

ث﮶ تِ﮴نِّ﮵مَ
ُ

ن﮲ا َّم
ْ

ف﮲رَصَ
َ

لىإِ 
َ

لا 
ْ

ئَِ﮳رنْ﮲مِ

ف﮲
َ

W﮴
َ

لا
َ

ئ﮲ئإِ
ّ
ف﮲ ﮵ِ

َ
طرَ
ُ

ك
ُ

ن﮲أَوَ مْ
َ
ش﮶ ا
َ

لعَ دٌي﮵ہِ
َ

كيْ﮵
ُ

ئ﮲ئإِوَ مْ
ّ
لأ َِّللهاوَ ﮵ِ

َ
ن﮲
ْ

ظ﮲
ُ

لىإِ رُ
َ

ئ﮲ئإِوَ نَ﮲لآا ض﮵ِ﮲ئوْحَ 
ّ
B﮴ ﮵ِ

َ
ف﮲مَ تُ﮴ن﮵طِعْأُ دْ

َ
لأا نِ﮲ئِٔازَ﮲خَ﮲ حَي﮵تِ﮴ا

َ
 ـ ضِ﮲رْ

ف﮲مَ وْأَ
َ

لأا حَي﮵تِ﮴ا
َ

ئ﮲ئإِوَ ـ ضِ﮲رْ
ّ
ف﮲اخَ﮲أَ امَ َِّللهاوَ ﮵ِ

ُ
لعَ 

َ
كيْ﮵
ُ

ش﮶تُ﮴ نْ﮲أَ مْ
ْ

كرِ
ُ

لوَ ي﮵دِعْبَ﮳ او
َ

ف﮲اخَ﮲أَ ئ﮵ِّ﮲ئكِ
ُ

لعَ 
َ

كيْ﮵
ُ

ف﮲انَ﮲تَ﮴ نْ﮲أَ مْ
َ

اہَي﮵فِ﮲ اوسُ
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صلى الله عليه وسلم یون﮳ن﮲ ثِ﮶ی﮵دح

È É Ê & % + Ëن Ì Z ÍUÎ É Ï & Ð �TUVا ۔Ñں & �U
~
{ÒUº É ا¯ Ó +، �U

~
{ÒUº & اÕاÖ +، اÕاÖ & ×تÙ É Ú ؓ + 

 ñ ۔êë Jïð ہزî ` é ؐپآ Z حêë ìB ہزé زè حæ Bاُ ` ں-او åاُ روا TdVàá{ âã ³ ä ند ßUا صلى الله عليه وسلم ´ا لÜر �UL 7 Zاور

ò ؐپآ
~
d{ ó روا �آ ·

~
{<TUV: * õار öو aروا ں * õہا. ÷ ےر a7 ´ا * روا ں ø ا ¦ باù úد 0 ضM ر� aروا ں ü زý :

�
· TUV ں�Ë 7 ںEا}~~

~
{<TUV زý 7 �Ëىد ں þ ? روا ÿا ü õےر ÷ R رڈ ¿ Z ¸ "ك$ # ے a ؤ� ' ( ü õےر ÷ R رڈ 

X Z ) ا * *دßU ر 7 ے�ود+ � J& , 1ا ب0 ,ىر.ا -۔ؤ�Ãق, Td V2۷ ب, å�UÎ 2 ۶۴۲۶, 6 2 159 2 ۱۹۲
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The Holy Prophet صلى الله عليه وسلم came out one day and offered the funeral 
prayer for the people of Uhud in the same manner as he would offer 

the funeral prayer for the deceased. 

Then he came to the pulpit and said:
“I am your predecessor, and I am a witness over you. By Allah, I can 
see my Fountain even now, and I have been given the keys to the 

treasures of the earth—or he said, the keys of the earth. By Allah, I do 
not fear that you will become polytheists after me; rather, I fear that 

you will begin competing with one another for worldly wealth.”

(Sahih al-Bukhari, Kitab al-Riqaq, Chapter 7, Hadith 6426)
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صلى الله عليه وسلم یون﮳ن﮲ ثِ﮶ی﮵دح
ث﮶َّدحَ

َ
ن﮲ وبُ﮳أَ انَ﮲

ُ
ث﮶َّدحَمٍنْ﮵عَ

َ
لسُ نُ﮲بْ﮳ نِ﮲مَحَّْرلا دُبْ﮳عَ انَ﮲

َ
لا نِ﮲بْ﮳ نَ﮲امَيْ﮵

ْ
B﮴دٍعْسَ نِ﮲بْ﮳ لِہْسَ نِ﮲بْ﮳ سِاَّب﮳عَ نْ﮲عَلِي﮵سِغَ﮲

َ
لا
َ

 تُ﮴عْمِسَ 

لا لَىعَئِْ﮵ربَ﮳ُّز﮲لا نَ﮲بْ﮳ا
ْ

كمَبِ﮳ ئَِ﮳رنْ﮲مِ
َّ

ة﮴
َ

طخُ﮲ ق﮵ِ﮲ى 
ْ

W﮴يَ﮵ هِتِ﮴بَ﮳
ُ

لو
ُ

كأ ملسو هي﮵لع للها لىص َّئ﮵ِ﮳ئَّن﮲لا َّن﮲إِ سُاَّن﮲لا اہَُّي﮵أَ ايَ﮵ 
َ

W﮴يَ﮵ نَ﮲
ُ

لو
ُ

ل  
َ

 َّن﮲أَ وْ

لأمَ ايً﮵دِاوَ ظَ﮵ِئعْأُ مَدَآ نَ﮲بْ﮳ا
ً

لإِ َّب﮳حَأَ بٍ﮳هَذَ﮲ نْ﮲مِ 
َ

ث﮶ هِيْ﮵
َ
لوَ ايً﮵نِ﮲ا

َ
ث﮶ ظَ﮵ِئعْأُ وْ

َ
لإِ َّب﮳حَأَ ايً﮵نِ﮲ا

َ
ث﮶ هِيْ﮵

َ
ث﮶لِا

ً
ف﮲وْجَ﮳ ُّدسُيَ﮵ لاَوَ ا

َ
 َّلاإِ مَدَآ نِ﮲بْ﮳ا 

ئ﮴رلا
ن﮴يَ﮵وَ بُ﮳اَُّ

ُ
. بَ﮳اتَ﮴ نْ﮲مَ لَىعَ َُّللها بُ﮳و
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صلى الله عليه وسلم یون﮳ن﮲ ثِ﮶ی﮵دح

? É ن< É ~ٰ=1ا> Ì Z نÕ; & % + Ëا
~
@AUB & Ð �TUVا ۔Ñں & Cس É D É Ï + اور�UL 7 اÑں & Eا ت× & * ۔É زFؓ

+ G H ہو I * ò
~
d{ ó Jا ےD K�U{ J رX ð L ð: ےا -. ! N صلى الله عليه وسلم ·

~
{<TUV Jï ðا ۔O اÉ ا 0 مدآßU ىداو ¦Ü& 7 ¥ى a¾ ىد �� @ 

 ó سا W JTLV Xر́ ا روا U 0 ¥ V X : مدآ Éا � T روا �X R ¦ ىQ S; : سا @ �� ىد ¦ ى�ود Oا روا �X R ¦ ى�ود Q; : سا ہو

ì & @X 71ا ب0 ,ىر.ا -۔Ãق, Td V۱۰ 2 ب, å�UÎ 2 ۶۴۳۸, 6 2 159 2 ۲۰۰
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“O people! The Holy Prophet صلى الله عليه وسلم used to say: ‘If the son of Adam were given a 
valley full of gold, he would desire another one along with it. And if he were 
given a second one, he would desire a third. Nothing can fill the belly of the 
son of Adam except dust. And Allah shows mercy to the one who repents.’”

(Sahih al-Bukhari, Kitab al-Riqaq, Chapter 10, Hadith 6438)
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· * حE ِ_ م^ا [ د\� ] ت×
~
{<ï ? Z:

a 7 ں�� b � Jو Z ' vdcde اfب ó O g
h
�; i روا ? 

~
£ T jTLV X اÑں & k 

�اد ó راد  & ںÑا? jï راد  m روا i lِº روا ¾T j 7 بfا
~L <¹ ہو ےر

~
ºا + 

{ا ےê � رود �
~
VE7 ں ón 7 روا o�U{ jTUV روا p0 با T£V¤ 7 Bا حqل Ì روا å

¹ روا + &ó O بfا ہدTUVز +
~
ºت� + ا � <r +ہو   ä آ رواs¤ ناُ حور * +

�ßU vw + xا t u þ � Zا
L
{ óزاو J �TLV X د ر5ا : نا* óy ̀ ¹d

~
ºماX ì & 

x?ا ¤ور5ا مz 7 نا
~
{V ̀د ٹ} ? ~ ̧ ¹ ساd

~
º۔ ورڈ + ما* � å لا�ا ßL رÚ�UL 

ے� : بfا ے� حB 7 ں�� Z a ںJTLV a � + سا ) JTLV ¿ � + بfا

a ¹ سا روا ؤ�
~
º0 ا ·

~
� �و ¦ 0 بfا ' ود J ش�ا} JTLV X اO � آ� a @ � H آ 

�� Z ¹
~
º¹ � ا

~
ºا X روا cd � X۔

� ¤�ور
۔حE _ ،۲۲ ۱۹9 6 �ا}~~

Hazrat the Promised Messiah (as) states in 
*Kashti-e-Nuh* (Noah’s Ark):

Do not follow other people, for they have become wholly 
reliant on material means. Just as a snake devours dirt, they 

consume the filth of inferior worldly means. They gorge 
themselves on carrion in the manner of vultures and dogs. 

They have become estranged from God; they have worshipped 
men, devoured the flesh of swine, and consumed wine as 

though it were water. They have become lifeless, for they place 
all their reliance on material resources and do not seek the help 

of God. 

The heavenly soul has escaped their bodies as a pigeon flies 
from its nest. They are afflicted with the leprosy of material 

worship, which has consumed their internal organs. 

Thus, be aware of this leprosy. I do not forbid you to employ 
material means within moderation, only that you do not 

become slaves to them like other nations and that you do not 
forget the God who is the very provider of these means. Had 

you possessed insight, you would have seen that God is 
everything and all else is nothing.

(Noah's Ark Page 36)
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First demand among the 27 demand of Tahrik e Jadid is to 

Lead simple lives.

Demand of Tarik e Jadid
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* & E � Z اù ا�
~
�ا روا وJ � ت�ا}

~
� 7 م�ا ہو � سT£V ےرõ �ر ' : J � * ت�ا}

L
{f : ¬ ا روا ود�

~
 � وD � : �� Jا Dا �* ت�ا}

àá ود
~
�ا ùا ہو X � ہا� راa> �ور را}

~
�ا ùا ہو ? � �ور سد � روا ےJ � + ظ� : ت�ا}

~
 ے� ہو � �ور ' حB سا روا ےJ � + ظ� : ت�ا}

 م�ا ) cd £ا % �TUV �Z ¸ ¢ + L a * عوp & * ۔ó ¡ ¿ Ì سا & R Oُ ' * & �TUV � � L ` �د ہ� aTLV X م� � �� TUVد ےد *
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Hazrat Musleh-e-Maud, Khalifatul Masih II (ra), said:

“I had said that you should reduce your expenses, and whatever amount remains with you as a result of 
reducing your expenses, you should give it for the advancement of Islam. Everyone should reduce their 

expenses according to their own financial circumstances. A person who receives a monthly salary of 
two thousand rupees should reduce his expenses according to his means, and one who receives ten 

rupees should likewise reduce his expenses according to his means. The money saved in this way 
should then be given as Chanda.

But it appears that the Jama’at has not acted upon the method of giving Chanda that I had explained. 
In the beginning, I had said that you verbally claim, “We are ready to sacrifice everything we have for 
the sake of Islam,” whereas in reality you have nothing to sacrifice. In such circumstances, how can 

your claim be true?

It is your duty to first put something in your hand and then speak of giving it. By “putting something in 
your hand” I mean that you should bring a change into your lives. Make a difference in your eating, 

drinking, clothing, and the decoration and adornment of your homes—in short, in every aspect of life—
and do so according to your means.

I do not say that a poor person should give as much Chanda as a wealthy person. Rather, if he can 
afford to give five rupees, then let him give five rupees. But even giving five rupees is possible for a poor 
person only when he reduces his expenses. Similarly, for a wealthy person, giving five hundred rupees 

as Chanda is not truly possible unless he makes a sacrifice and reduces his expenses. ”

(Khutba Jumma August 17th 1936. Tahrik e Jadid Aik Ilahi Tahrik Volume 1 Page 307)
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Hazrat Musleh-e-Maud, Khalifatul Masih II (ra), said:

“When a person has nothing, what sacrifice can he make? If there is a soul within your body, 
then you can offer the sacrifice of your life; but when there is no spirit, what does it mean to 

sacrifice your life?

Similarly, how can a person make a financial sacrifice if, through economy and frugality, he does 
not save some money? And how can a person sacrifice his time if he is not accustomed to 

working promptly? Only the person who is accustomed to working quickly can sacrifice his time; 
only the person who possesses life can sacrifice his life; and only the person who has worked hard 

and then saved something through frugality can make a financial sacrifice.
Therefore, until all aspects of Tahrik-e-Jadid are acted upon, and every one of its demands is kept 

in view, we cannot enter the field of progress.

So remember! A sacrifice merely made with words is of no benefit. True sacrifice is that which is 
made in the real sense.

The example of a verbal sacrifice is like saying:
‘It is like making grand promises of sacrifice while being unwilling to give up even the smallest 

thing.’

Such a sacrifice can provide absolutely no benefit to Islam or to religion.”

(Khutba Jumma 19th September 1936 Tahrik e Jadid Aik Ilahi Tahrik Volume 1 Page 329)
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Hazrat Musleh-e-Maud, Khalifatul Masih II (ra), 
said concerning Tahrik-e-Jadid:

“Make your lives as simple as possible. Bring simplicity into your eating, drinking, 
and clothing, and make your surroundings simple as well. Adopt simplicity in your 

speech. 

Unless simplicity is adopted in every aspect of life, the propagation of Islam 
cannot be carried out as it should be. A person whose life is not simple cannot 

effectively address people who live a simple way of life. 

He cannot make them understand his message, nor can he make his voice reach 
them, and thus he cannot become a means of their guidance. 

How can a person sitting on the top of a mountain address people sitting down in 
the plain?”

(Speech November 22 1944 Tahrik e Jadid Aik Ilahi Tahrik Volume 2 Page 444)
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Hazrat Musleh-e-Maud, Khalifatul Masih II (ra), said:

“Therefore, eliminate the means of luxury, simplify your lives, and understand 

that a simple life creates love in people’s hearts and removes conflicts and 

quarrels from the world. I say again: simplify your lives and strive to follow the 

teachings of Islam, so that the world may become a paradise for you as well 

as a paradise for your fellow brothers. O my Lord, grant us the strength and 

ability to do so.”

(Khutba Jumma April 30th 1943 Tahrik e Jadid Aik Ilahi Tahrik Volume 2)
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Hazrat Musleh-e-Maud, Khalifatul Masih II (ra), said:

“Islam desires equality, and the way to achieve this is either to raise those who live a 

simple way of life, or, if this is not possible, for others to adopt greater simplicity 

themselves. If a community wishes to raise its standard of living, it should strive to raise the 

standard of living of others as well. Until this is achieved, it should keep its own standard of 
living lower, so that equality may be established and no barrier may arise in mutual 

interaction and fellowship.

As long as there are nations in the world living in deprived and humble circumstances, it is 

not possible for us even to dream of attaining a higher position. Until then, we have only 

one path: to accept whatever Allah Almighty bestows upon us, and then spend it for the 

improvement and welfare of others, using it to help raise them up. When others have also 
risen, then we too should rise.

The Companions of the Holy Prophet صلى الله عليه وسلم certainly earned wealth, but they did not spend it 

on their own comfort and luxury. Rather, they continued to spend it in the cause of faith.”

(Speech November 22 1944 Tahrik e Jadid Aik Ilahi Tahrik Volume 2 Page 444)
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